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አስቆረረ

quadril. II, passim አስቈረረ፡ [quod praefixo
አስ፡ causativo e ቈረረ፡  frigidum esse
propagatum putaveris; sed rectius cum שַׁעֲרוּר
comparandum videtur; vid. etiam Hupfeld exerc.
Ae. p. 32] Imperf. et Subj. ያስቆርር፡, passim
ያስቈርር፡;  abhorrere ,  abominari ,  detestari ,
βδελύσσεσθαι, c. Acc. rei vel pers.: Gen. 26,29;
Gen. 43,32; Gen. 46,34; Ex. 1,12; Lev. 11,11 seq.;
Lev. 20,23; Deut. 23,8; Kuf. 36; Ps. 5,7; Ps. 55,5;
Ps. 105,38; Ps. 106,18; Job 9,31; Job 17,7; Job
19,19; Job 30,10; Sir. 1,25; Sir. 13,20; Sir. 16,8;
Am. 5,10; Mich. 3,9; Esth. 4,17 apocr.; Judith
9,4; Rom. 2,22; ጸሊኦቶ፡ ወአስቆርሮቶ፡ Jsp. p.
340; absol. (sine objecto): sacerdos si leprosus
est, ያስቆርሩ፡ ሕዝብ፡ በእኂዘ፡ ሥጋሁ፡ ወደሙ፡
ለክርስቶስ፡ Clem. f. 131.

TraCES en
1)  ʾasqorara   detest , ʻ detestare ʼ በሕቁ፡

መነንዎ፡ ወአስቆረርዎ፡ ለሥጋሆሙ፡ ለፍትወት፡ ‘
ripudiando integralmente e detestando nei loro
corpi il il desiderio ʼ Lusini 1996, 3 l. 11 (ed.);
Lusini 1996, 2 l. 24-25 (tr.) (ʻVerbo ...; registrato
da Kidāna Wald Kǝfle 1955, 812 e da Leslau 1987,
444a. Attestazione da aggiungere a Conti Rossini
1937, 428 e a Ricci 1954, 107 n. 16 e Ricci 1955–
1958, 96 n. 118.ʼ Lusini 1996, 2 n. 5 ) 2)  shun
,  avoid , ʻ rifuggere ʼ ዘይትገደፍ፡ ወከመ፡ ፀርቀ፡
ትክቶ፡ ዘያስቆርርዎ፡ ካህናተ፡ ንጹሓን፡ ከማሁ፡
አስቆረርዎ፡ ለፍትወተ፡ ዝንቱ፡ ዓለም፡ ‘ che si
butta via e cencio mestruale che i puri sacerdoti
rifuggono. Così essi rifuggirono il desiderio di
questo mondo ̓  Lusini 1996, 3 l. 13-15 (ed.), Lusini
1996, 2 l. 25-27 (tr.)

Leslau
*qorara ,  ʾasqorara ,  ʾasqwarara  አቆረረ,

አስቈረረ  feel horror ,  feel repugnance ,  abominate
,  loathe , (Lt)  disdain ,  repudiate ,  feel contempt
,  be disgusted  Leslau 1987, 444a
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